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و شميره   ٥ تر ١  له:دپا

ينگه ک په دغه پته.  ت همکارۍ ته رابولينـتاسو په درافغان جرمن آنلاين   de.german-afghan@maqalat ئله موږ سره اړيکه 
ت  ې پازوالي: ياد ير و لولـ،  د ليکوال په غاړه ده دليکنې د ليکنيزې ب لو مخکې په    ئهيله من يو خپله ليکنه له رالي

  

  ٢٠١١/ ٠٥/ ٢٦                               دوکتور محمد اکبر يوسفی :ليکوال 
       

  !ما و رسانه های خبری نو
  

.  مبذول می دارد» انترنيت«با وجود آنکه نيازی به تذکر ديده نمی شود، نويسنده توجه، خوانندۀ محترم را به  تخنيک 
 کبير و محترم  ديپلو انجنير کريم عطائی، با زحمات پر لطف س منجمله  محترم ديپلوم انجنير قيا،هموطنان انجنير م

شان ما را از همچو اطلاعات و انکشافات حياتی تازه و مفيد علم و تخنيک مستفيد می سازند، که شخصأً بحيث يک 
  .مو سفيد، به ارتباط خدمات ارزندۀ ايشان، ابراز تشکر می کنم

هم بايد ياد آورنمايم، که  تسهيلات متذکرۀ تخنيک جديد، علاوه ازآنکه در جهان دگر گونی های غير قابل  اينرا 
البته نقص در تخنيک نه، . تصور را بوجود آورده است، طبيعتاً جوانب مثبت و منفی را نيز با خود می داشته باشد

يکی از جوانب مثبت در تاريخ بشر اينست، که وسيلۀ .  بلکه در شيوۀ استفادۀ نا درست از آن، زيانبار شناخته می شود
ارتباط  و دستيابی به خبر را، از دست انحصار  و سانسور رژيم های مطلقه و ديکتاتور، تا حدی ربوده است، در 
عين زمان با وجود آنکه  ريزش اخبارتوفان مانند، در مراحل نخست  دشوار می سازد، تا راست را از داخل هزاران 

، بصورت درست استفاده شود، پيشرفتی است که، که نمی توان »ميديا«غ ممکن تفکيک نمود، ولی اگر ازين درو
  . فورأً  قادر به ارزيابی همه ارزشهای سودمند آن گرديد

همه می دانند که اين تخنيک و انکشافات تحقيقاتی در کيهان و ماهواره های بی شمار آن،  در تحت چه نوع همکاری 
  .چنين نزديکی ها به تفاهم نياز دارد. للی، پديدار گرديده، جهان و انسانهای آنرا با هم نزديک ساخته استبين الم

آرزو اينست که ازين وسايل بنفع انسان و انسانيت، در راه روشن ساختن اذهان مردم، بخصوص اذهان مردم ما و 
 آيد و با اعزام پيغامهای صلح هموطنان، روزی مردم انتقال معلومات مفيد علمی از منابع مختلف جهان، استفاده بعمل

طوريکه ديده شده است، ازين وسيله، به اهداف نا مناسب، انتقال اطلاعات نا . ما نيز ازين آتش تباه کن نجات يابند
  .درست و تفرقه افگنی نيز کار گرفته می شود

  
رۀ ريکارد جديد انتقال چنين محموله ها، انجنير صاحب عطائی در با سرعت پخش آن، بی نهايت سريع بوده است،

حتی در کشور بحرانی ما نيز، تخنيک اطلاعاتی جديد، تحت .  بمثابۀ دستاورد انجنيران آلمانی، ما را مطلع ساخته اند
  . شرايط خاص راه يافته است

  
 ها مليون گی ارسال نويسندگان صاحب قلم و با تجربه در کار مطبوعاتی و سياسی، بخوبی می دانند، که با چه ساده

. در چنين وضع بايد جدی و غير جدی را از هم تفريق نمائيم. را در وقت کم، به سراسر دنيا انجام می يابد» ايميل«
در دو نوشتۀ صاحب قلمی، در رابطه با موضوعات فرهنگی، مطالبی را خواندم، نقاط مهمی را در نوشته های ايشان 

 جدی بنده نيز در رابطه  با هويت ملی ما و مصئون ماندن فرهنگ نياکان ما يافتم که باعث تحريک نگرانی های
با صرفنظراز اينکه در برخی از نقاط  طرز ديد و برداشت سياسی ايشان، من ديد خود را دارم ولی . گرديده است

 همنوا می باشم، اميد با ايشان کاملأً» ...تهاجم فرهنگی همسايه ها و ديگران « نمی خواهم چيزی بگويم، اما در مورد 
ذکر منابع مستند . است سائر صاحب قلمان، به اين جهات مطروحه توجه جدی نموده، به توضيح مسائل بپردازند

است، خيلی » هويت تاريخی« که نه نام يک قوم، بلکه » افغان«تاريخی در نوشته های ايشان، در رابطه با کلمۀ 
شور کنونی ما با اهلی ساختن اسپ  شهرت و سروکار داشته اند، می توان در ازاينکه مردمان قديم ک.  ارزشناک يافتم

يا ( » ساگرتایوئی« قبيلۀ کوچی معروف به« : مشاهده نمود» هيرودوتس«يک فورمولبندی متفاوت در گزارشات 
 ٨٠٠٠، مجهز با يک اردوی »پکتوان«، نيم  پارسی مردم پارسی زبان، ملبس با نيمه لباس–) »سگرتيوئی«

  )٢٩، صفحه ١٩٥٨هيرودوتس، در کتاب اولاف کروی، (» ....اسپ
که به قوم مهر زده اند، در رابطه با اصطلاح » افغان«  به همين ترتيب در مشابهت با ترويج و نسبت نا درست کلمۀ 

  که را بکار برده است، خود اعتراف هم می کند،» پتان«مؤلف ايکه اصطلاح . نيز چنين غلطی جريان دارد» پتان«
اين اصطلاح از طرف هندی های محلی، به همه عساکر و افراديکه با قوای اشغالی در . اين نسبت درست نيست

  .ادوار مختلف به هند وارد گرديده بودند، بکار برده می شده است
   

موم جامعه    وقتی از وحدت ملی حرف در ميان باشد، بايد اصولی مراعات گردد، که دايرۀ اشتراک کنندگان  به نفع ع
قبل ازهمه ياد آور می شوم که من پيرو .  در نظر گرفته شود،  محدود و منحصر به نژاد و گروپ خاص نباشد



 
 

 
و شميره   ٥تر ٢  له:د پا

ت تاسو همکارۍ ته رابوليافغان جرمن آنلاين  ينگه ک په دغه پته.  په در  de.german-afghan@maqalat  ئله موږ سره اړيکه 
ت ې پازوالي د ليکوال په غاړه ده : ياد ير و لولـ، دليکنې د ليکنيزې ب لو مخکې په   ئ هيله من يو خپله ليکنه له رالي

اصولی هستم که هيچ ملتی، اگر بمثابه مجموعۀ از انسانهای با کرامت و حرمت در نظر گرفته شود،  بر ديگری  نه 
  .  ت همه در نزدم از تعرض مصئون استزيرا کرام.  برتر و نه  از ديگری پايينتر می دانم

درين نوشته های متذکرۀ  نسبتأً مفصل، نويسندۀ زبر دست که بسويۀ عالی، بزبان دری تحرير يافته بود، از يک 
اگر بجای ايشان می بودم، از محتوای چنين اسناد، نقل قول نمی . نام برده شده بود» ويديو کلپ« و از کدام  »  ايميل«

وشته ازاصطلاحات خراسان و غيره، بشمول کلمات زشت و نا مناسب ديگر ازخلال همان مطالب نام در ن.  نمودم
هرگاه انواع عکس العمل های هموطنان ما را، در مقايسه با ابعاد و عمق مسايل غم انگيزدر نظر . برده شده بود

  .بگيريم، چنين مسايل ممکن در حالت عادی  واقع نشود
  

آخر . رد با چنين افراد،  نيازمند توضيح بوده، نه آنکه احساس خصومت و يا ضديت تشديد يابد بايد پذيرفت که برخو
هر فرد صاحب قلم و با دانش کشور، اقلأً يک لحظه هم، از خود بپرسد که اين جامعه و مردم آن در چه حالتی قرار 

ن و يا آلمان و فرانسه، چه بسی نوشته های دارند؟ از شهر های  پيشرفتۀ ايالات متحدۀ امريکا، کانادا، ناروی و سويد
بعضی ها، از رژيم های گذشته و رهبران آنها، توصيف نامه ها به . ايدولوژيک و تبليغاتی يی نيست که ديده نشود

نشر می سپارند و بعضی هاهم  در همين حالت بحران بی پايان  بيش ا زسی سال، ترشحات ذهنی مشرح خود ها را 
جديد و راحت » ميديای«احتمالی دريافت دليل و يا تبرئه از اعمال گذشتۀ فاجعه افزا، از طريق همين توأم با تلاشهای 

و رهنمودی » تيوريک«، به نشر می سپارند، ممکن متون تحريری خود ها را .)برای بعضی ها ممکن ارزان باشد(  
  .هم بدانند

  
از چاپ بيرون شده است، برايم بقسم تحفه فرستاده  ٢٠١١همين امروز، يکی از دوستان کتابی را که در ماه می 

چک « سال قبل شفاخانه ايرا در ٢١است، که » کلارا شيفتر«نويسندۀ کتاب ، يک خانم خير خواه آلمانی بنام، .  است
و همچنان سؤالی روی » .من از انسانها منصرف نمی شوم« : در پشتی کتاب می خوانيم. بنياد نهاده است» وردک

   .» افغانستان، کشوری بدون اميد؟«: ی کتاب ديده می شودهمين پشت
  

 سال، خدمات طبی مجانی به هموطنان ما، فراهم ساخته است، چشمديد خود را ٢١در مقدمۀ کتاب، همين خانم که 
کلانسالان در بين .  طبيعی است که جنگ عواقب زیانبار بجا گذاشته است...  «: خلاصه چنين ارزيابی می نمايد

زنده گی در مهاجرت، اعضای کشته شدۀ فاميل، شکنجه، . نها، از آوان طفوليت فقط  ظلم و بيرحمی دیده اندافغا
همه اینها را باید خود تنها تحليل و . هتک حرمت و تجاوز، بازداشتهای بدون دليل و بی موجب و خانه های سوخته

آنها به مناطق مصئون . اوی روانی نمی بينندآنها مانند عساکرخارجی توظيف شده در هندوکش تد. تجزیه نمایند
آنها باید آنجا بمانند و خود  واهمه ها، غم واندوه، تعدی، تجاوز و افسردگی را متحمل شوند، بدون . انتقال نمی یابند

.  فيصد افغانها افسرده و دلتنگ تخمين شده اند٧٠ بر حسب تخمين، –. آنکه مراقبت هدفمند از آنها صورت گيرد
های ویران شده را نمی توان دو باره مانند از هم ریختن خانۀ قطعه یی آباد نمود؛ یک پای قطع شده و یا خانۀ انسان

. درین کشوریکه جنگ از زمانه ها جریان دارد، عجيب بنظر می رسد»  کمک اعماری«. سوخته با تمام  داشتنی ها
اند، ممکن درک نمایند، که من راجع به چه صحبت انسانهائيکه جنگ دوم جهانی  و یا زمان بعد از جنگ را دیده 

  )٢٠١١، می ١٠، صفحه »رووهلت« کلارا شيفتر با ريگينا کارستينزن، ( » ....می کنم
  

هيچ يک انسان فرهنگ دوست،به  گذشته های جامعۀ خود، به ارزش کم نمی .  کشور ما دارای  تاريخ کهن است
  .ا در پيوند با مسايل گذشته و حال را با شرايط حال می پذيردنگرد ولی بخاطر همزيستی صلح آميز، گذشته ر

خصوصيت اجتماعی بودن بما حکم می کند، که بدون هيچ گونه تبعيض با در نظرداشت، احترام به هر فرد، بر مبنای 
باید همبستگی در چهارچوکات وحدت ملی، . قانون، مکلفيت های خويش را در جهت اعمار جامعه انجام دهيم

 از همان لحظه ايکه يک انسان در .اه، به پيشبرد سياست، در تحت نام یک گروپ خاص اجتماعی، اجازه ندهدهيچگ
حق تابعيت دولت را حيطۀ حاکميت دولت، آنطوريکه در جهان متمدن امروز معمول بوده، بنا بخواست خودش، 

 تابعيت کشور فعلی ما افغانستان، باید حاصل می دارد، از هر نژاد و مذهبی که باشد، بر اساس دریافت همين هویت 
  .با تمام معنی مطمئن باشد، که با همه دارای حقوق مساوی انسانی است

 سابقۀ اقامت، بايد حقوق بيشتر را به شخص نبخشد ولی می تواند، سابقۀ اقامت، بنابر شناخت عميقتر وی ازين 
يی با زبانهای مختلف موجود کشور، برايش امکانات سرزمين، آشنائی  وسيعتراز فرهنگ ديرينۀ مردمان بومی، آشنا

اما چنين تجارب و . بهتر، در دريافت شغل، نقش بهتر اجتماعی و يا سياسی که امری است مشروع، فراهم سازد
  .مهارت ها به وابستگی نژادی ارتباط داشته نمی تواند

وسيله ارتباط و تفاهم انسان است، بلکه شاخص  اصولاً هر زبان و درهر کنج دنيا که باشد، بذات خود بمثابۀ نتنها 
  .شيوۀ تفکر، احساس و خواست مردمان شناخته می شود، که بدون آن نمی توان به محصول فرهنگ انسانی،پی برد



 
 

 
و شميره   ٥تر ٣  له:د پا

ت تاسو همکارۍ ته رابوليافغان جرمن آنلاين  ينگه ک په دغه پته.  په در  de.german-afghan@maqalat  ئله موږ سره اړيکه 
ت ې پازوالي د ليکوال په غاړه ده : ياد ير و لولـ، دليکنې د ليکنيزې ب لو مخکې په   ئ هيله من يو خپله ليکنه له رالي

.  ها با سقوط امپراتوری آنها، نابود نشده اندهيپتالی«  «: چنين گزارش می دهد» اولاف کروی«در همين رابطه 
، بلکه در سراسر ) »پتان ها«(لۀ ميراث های ديگر لقب خان، نشانی که  نتنها در بين پشتون ها ممکن است که بسلس

.  پنجاب و خارج از آن،  جائيکه اصرار بر آگاهی از منشأ آسيای مرکزی  صورت می گيرد، مورد کاربرد است
مهاجرت  ترک نژاد ها در بين ديده می شود، که بسمت جنوب در نتيجۀ » منگوليائی«همچنان کلمات معين با ريشۀ 

، بمعنی )»ولس»( » اولس«بطور نمونه، اولاف کروی از کلمه . پشتون ها آورده شده است، تا امروز حفظ شده است
، »حشر«به نسبت حمله بر شخص دشمن و يا رمه و گله  و غرامت گرفتن بعلت عمل نا درست، »  برمته«قبيله، 

اولاف کروی، . ( ور نمونه در وقت جمع آوری حاصلات زمين و غيرهبخاطر کمک دسته جمعی به دوستان، بط
   )٨٥صفحه 

از جانب ديگر طوريکه، در يکی از مقالات هم تذکر رفته است، نوشته های را ديده ام که يک نويسنده در برابر 
 دانند که حساسيت نشان داده، اين رسم را ميراث پشتون ها دانسته، در حاليکه همه می» لويه جرگه«اصطلاح 

  .اصطلاح قديمی آسيايی است که چنگيز از آن کار گرفته است» جرگه«
ولو هر قدر درد آور هم بوده می تواند، نويسنده با وجود ياد آوری وقايع تاريخی و سائر انکشافات و جريانات عينی . 

ت، که کوتاه نظران ايکه در پروسه های قانونمند، در مسير تکامل، چه بطی و چه سريع، اميد آنرا از دست داده اس
محلی، نژادی و تعصبات گوناگون و يا  احتمالاً طراحان اهداف سياسی مرموز، و يا علنی رسوا » احساسات«قيد 

.  مشغول اند، از انحرافات آنها نجات داده بتواند و يا مانع پيشرفت اهداف شوم چنين حلقات احتمالی شيطانی شده بتواند
  .های علمی و مفکوروی هم نمی باشد» جدال«به پيشبرد همچنان هيچگاه آماده 

 وقتی  بخواهيم  در تقويت پروسۀ وحدت ملی، عمل نمائيم، بايد آماده گی و نيروی فکری و انسانی خود را در جهتی 
آميز بکار ببريم، تا به عمق درد ها و آلام فرد فرد جامعۀ ما، اصولاً خود را واقف سازيم، برداشت های ممکن اشتباه 

نکوبيم، بلکه با غمخوری، در پی روشن ساختن موضوع، بوی ياری » خيانت«افراد جامعۀ مانرا فورأً با مهر 
رسانيم، تا تفاوت های ممکن مختلف را، بمثابۀ  عامل دوری از برخی از اعضای جامعه، نپذيرد، بلکه از طريق 

همه  ما خوب می دانيم که در جريان مباحثات .  ودمعمول سازنده، در فضای اعتماد حل و فصل نم» ديالوگ«پيشبرد 
در تکيه .   برای آموزش هيچ وقت دیر نيستسازنده، هر يک چيز تازه می تواند، بياموزد و در طول عمر انسان،

انسان ميشود مانند گاو شيری پيرشود ولی هميشه آموزش چيز نو « : کلام مردم عوام آلمان، شنيده ام که می گويند
  ». آن علاوه می گرددبر  دانش

  
در بحران فغانستان . حال با خونسردی کامل، برای اينکه اتحا ديرينۀ مردم از هم نپاشد، بايد به حقايق تلخ توجه نمائيم

که بيک آتش سوزی وسيع وتباه کن شباهت داشته می تواند، معقول آن خواهد بود، تا نخست آتش راخاموش کرد، 
همه می دانند که بر علاوۀ تعداد بی . ا عوامل و منشأ آتش سوزی را ارزیابی نمایندبعد به متخصصين وظيفه داد، ت

 کم و زیاد اتباع مليونحدود قریب شش ونيم شمار هموطنان ما، بعد ازآغاز بحرانات قريب سی و پنج سال قبل، 
اندن و نوشتن، به مهاجرت و ، از دهات و شهر ها، ازتعليم يافته گرفته تا، انسانهای محروم ا ز نعمت سواد خوکشور

کتله های بزرگ آن در پاکستان و ايران و بعد احتمالاً، هندوستان، روسيه، ترکيه، . فرار از وطن مجبور گرديده اند
اروپا،  کانادا، ايالات متحدۀ امريکا، استرليا، زيلاند جديد، کشورهای عربی خليج و غيره  قريب در تمام کشور های 

  .ندجهان متواری شده ا
  

، اگر احيانأً  عدۀ  از جمله  همين اتباع کشور ما در کشور های مختلف از شرایط زندگی  همگون برخوردار نبوده اند
هزاران مهاجر هموطن ما که در آنکشور ها تولد يافته و با چه محروميت ها و سرگردانی های والدين بزرگ شده 

 فارسی را بعنوان مثال در ایران  می آموخته اند، پشتو و يا دریاند، طبيعتأً مانند کلانسالان ما که در افغانستان زبان
، آموخته باشند، آنهم در با لهجۀ پشتون های آنطرف خط دیورند، حتمالاً پشتو را در پهلوی اردوا و با لهجۀ ایرانی 

آیا دانشمندان و قلم بدستان ما در . صورتيکه، فرصت شمول به مکاتب رسمی پاکستانی و يا ايرانی داشته بوده باشند
د، که یک طفل مهاجر افغان در کمپ های، استان ایالات متحدۀ امریکا،  کشور های اروپائی و غيره، دقيقأً واقف ان

حال اگر . سيستان  و بلوچستان، مشهد، بم و یا احتمالاً در رشد و سائر محلات، چه امکانات تعليم و تربيه را دارند؟
کلمات نوع مروج ایرانی، چه مردم محل در افغانستان از چنين هموطنان ما، که اگربوطن عودت نموده باشند، 

رشدی و یا لوری و غيره شنيده شود، و به همين ترتيب آنعده از هموطنان ما که کلمات پشتو پشاوری و یا تهرانی، 
  . چرا در برابر آنها حساسيت وجود داشته باشدکویته و قبایل آزاد را بزبان می آورند،

ياسی ایکه، در زمان  برخلاف و ظيفۀ مسئولين دولتی در درون جامعه، آنست که اجازه ندهند تا به ميل حلقات س
مهاجرت در خارج دفاتر داشته اند و حال احتمالاً تلاش برای جذب طرفداری آنها  داشته باشند،  خود را به اصطلاح 

جلوه دهند، به تغيير لوحه های قدیمی و  تغييرکلمات معمول سابق رسمی، بی مورد » هموطن«بجای » هم مهاجر«
این چنين تلاشها را . کهن همين وطن همه ما و بازی با آرامش مردم ماستچنين عمل دشمنی با فرهنگ . بپردازند

اگر کلمات جديد زبانها، در هر فرهنگ زبان  . می توان، حرکت بسوی مشی تسلط و هژمونی فرهنگی بيگانه دانست
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شناخته شده » ماناندو گر« زبان فعلی آلمانی، بعنوان  مثال از گروپ زبانهای . رشد می نمايد، آنرا مثبت می خوانيم
است، ولی در فرهنگ زبان آن يک عالمی از اصطلاحات بيگانه، نظير عربی، لاتينی، فرانسوی، يونانی، انگليسی و 
غيره جا داده شده است، با ترجمۀ کتاب مقدس مذهبی آنها، يعنی انجيل، بر رشد و غنای هر چه بيشتر اين زبان علمی 

 آلمانی زبان، به آن مربوط اند و هر روز و هر سال بر غنای آن مليون ١٠٠افزوده است، که در حال حاضر بيش از 
  .می افزايند، ولی هر کس در ساحۀ حاکميت دولت خود

، ممکن در بين مردمان داخل کشور ما، که ی چنين اقدامات،  نا انديشانه، نظير فرود آوردن لوحۀ پوهنتون و يا پوهن
» مدرن«جديد تر و يا » مهاجرين« ای ايجاد نمايد، که  گويا اين اصطلاحات بيشتر در آتش جنگ سوخته اند، روحيه

در حاليکه نسل های سابق ما، موازی با مطالعۀ کتب چاپ ايران، مسکو، پشاور و کابل و غيره  را بزبانهای . تر اند
و غيره آگاه « تاندبيرس«و » دبستان«، »دانشگاه» «پزشک«دری و پشتو مطالعه می نمودند و بدون شک با کلمات 

، » ليسه«، »مکتب«بوده اند، ولی افراد بدون داشتن نعمت خواندن و نوشتن، همه با اصطلاحات و يا کلمات 
علاوه از بجای داد گاه، همه درطی  قرون  و نسل های پی در پی، بطور شفاهی  آشنا بوده، » محکمه«، » پوهنتون«

م نيست که تغيير داده شود، زیرا جوانان داخل کشور، درین سی آنکه نيازی به تغيير دیده نمی شود و درست ه
جوانان داخل کشور ما،  بنأً اولاً به. وپنج سال در مقایسه با فرزندان مهاجر، بيشتر از امکان تعليم محروم بوده اند

سواد مستفيد را از نعمت قبل از آنکه  جوانان محتاج و نيازمند داخل کشور . نباید بنظر بی توجهی نگریسته شود
جوانان تعليم . ساخته باشيم، نباید آنها را از کلمات قدیمی جامعۀ ما، که اقلاً بطور شفاهی آموخته اند، محروم سازیم

ديدۀ عودت کننده، چه دلخوا و چه جبراً  بکشور بر گشته اند، با مهارت آموزشی که دارند، بايد اصطلاحات قديمی 
لازم است تا برای آنها توضيح داده شود، که همين . اشت نموده، بياموزندمانرا که جز فرهنگ کهن است، يادد

، حال که دوباره بوطن برگشته اند، مصلحت اينست که بجای وفاداری. اصطلاحات، ميراث اباء و اجداد آنهاست
  با ،»هم مهاجر«بکشور دوران مهاجرت اش، مکلفيت دفاع از قلمرو اباء واجداد اش را در نظر گيرد و بجای، 

  . آشنايی حاصل نمايدهموطناصطلاح 
تأثيرات مذهب و دین مقدس اسلام و معتقدات به محتوای کتاب مقدس مسلمانان، قران شریف،   از جانب ديگر 

چرا این کلمات  . انقدر عظيم بوده است که کلمات بی شمار در زبان دری و پشتو از زبان عربی پذیرفته شده است
آیا . آنهم از لوحۀ های رسمی.  اخته است، و مردم ما با آن عادت کرده اند، دور سازیم؟که حل مشکل را فراهم س

  افغانستان از جانب این دست های مرموز اشغال است؟ 
آنچه به نويسندگان محترم، که ساليان دراز از وطن دور بوده اند، عرض می دارم، تا بدون داشتن اسناد با اعتبار 

ی معمول بين المللی، به هموطنان خود، که از مجبوريت مهاجر شده اند، فورأً مهر تثبيت شده مطابق نورم ها
در . افشأ و خنثی ساختن چنين فعاليت ها بايد در ساحۀ مسئوليت دولت سپرده شود. خدمتگذاران خارجی نزنند

  .صورتيکه يک دولت، به کنترول چنين اعمال توجه نکند، تاريخ حکم خود را صادر خواهد کرد
  
و قتی دو زبان را کسی با همديگر بخواهد مقايسه نمايد، بايد دارای عقل و درايتی باشد، که تفکيک نمايد که اين  

کدام ارزش و محتوا ها را مقايسه می . هدف در مقايسه چيست؟. مقايسه را بر حسب کدام شاخص ها انجام می دهد؟
  کند؟

يی داشته باشد، مثلاً يکی زبان مادری و ديگری زبانی باشد  فرض کنيم که يک شخص بطور نمونه، با دو زبان آشنا
حد اعظمی  ممکن همين شخص قابليت خود را بوسيله اين . که برای تحصيل علم در يک ساحۀ مشخص آموخته است
،  می تواند و يا ممکن اگر در گفتار خود صادق باشدصحبتدو زبان مقايسه بتواند، که با کدام زبان او بهترو  روانتر 

، مطالب  شنيدن می تواند و به همين ترتيب از کدام زبان، حين نوشتهشايد احساس نمايد که بوسيلۀ کدام زبان، بهتر
 بسرعت متن را خوانده می را بهتر به حفظ سپرده می تواند و يا در نهايت، خود تجربه کرده باشد که با کدام زبان،

، که از گنجينۀ اشته، بلکه تابع اهليت، مهارت و استعداد فرد استمقایسه ها، با اصل زبان ارتباط ندچنين . تواند
حال اگر احيانأً در يک ساحۀ مورد ضرورت اش، در يکی از زبان ها، مطالب . زبان و علم چه بهره گرفته است

 هم تحرير يافته وجود داشته باشد و در زبان ديگر بدسترس وی قرار گرفته نتواند، ولو در زبان اوليه خوب مسلط
نباشد، باز هم امکان آنرا دارد که با قبول زحمات بيشتر، بوسيلۀ همان زبانيکه کمتر بر کلمات آن مسلط است، به 

زبانيراکه بهتر مسلط، است در همين مورد، برای روشن است که در چنين حالت، . هدف علمی و مورد نظر برسد
زبان چنان هنر و وسيلۀ برجسته ايست که در حيات . حل مشکل او بکار نمی آید، ولو زبان مادری وی هم باشد

انسان بقول معروف، به هر تعداد زبان که تسلط کسب گردد، انسان به همان تعداد، به نقش انسان، ايفای وظيفه می 
  . تواند، يا به همان تعداد انسان مبدل شده می تواند

   
رۀ برتری يا خوبی و بدی يک زبان قضاوت کند،  بنأ کدام منطق و عقل به کدام شخص، امکان می دهد، که در با
که نقش یک زبان در مثال فوق، چنين فهميده ام، . بخصوص که بخود تکليف فرا گرفتن انرا قبولدار نشده باشد باشد

، که موصوف با چه کيفيت بر زبان تلسط دارد و دوم اينکه کدام را، باید با قابليت و مهارت یک انسان ارتباط داد
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آگاهی علمی را با ذکر مؤثر و مناسب کلمات، چه موزون و چه عادی، بر وسيلۀ دست داشته ذخيره می محتوای 
بنأ وقتی با کدام زبان آشنائی نداشته باشيم، در مورد آن  ممکن فکر هم . تواند، تا مورد استفادۀ ديگران قرار گيرد

  .نکنيم، پس چه مورد است که لاف مقبول بودن آنرا بزبان آوريم
  

زبانهای بی حساب  برنامه . خوشبختانه در تاريخ بشريت انکشافات بس عظيم در ساحۀ کمپيوترصورت گرفته است
به انسان، چنان تسهيلاتی را » دنيای دی جيتال« اين . را بفعاليت انداخته اند» هارد وير« نويسی، و سايل جامد يا 

ظيفۀ ترجمان را در همه زبانها بدوش خواهد گرفت و به بوجود آورده است، که چنين تخنيک، در آيندۀ نه چندان و 
اينرا هم نبايد فراموش نمود که هر زبان که دارای قواعد و ذخاير کلمات . ارتباطات هر چه بيشتر انسان خواهد افزود

ندۀ خاص خود اند، کلمات بمثابه ظرفيت های انتقال دهندۀ مفاهيم و معانی بکار برده می شود، بشرط آنکه بکار بر
از جانب . کلمات، مهارت و دانش خاصی داشته باشد، تا ازهمچو کلمات در اهداف علمی و خبری کار گرفته بتواند

ديگر بايد فراموش ننمائيم، که در آغاز اختراع زبان و بخصوص خط و کتابت آن،از چنين نعمت همه انسانها و همه 
احب قلمان لازم است، تا از مهارت خويش ، بفريب و بيراهه حال هم، بر دانشمندان و ص. جوامع برخوردار نبوده اند

  .کشانيدن انسان عادی،  آنطوريکه البيرونی در مورد مردم عوام مذهبی هند، تذکر داده است، کار نگيرند
  

من با کمال حفظ احترام به همان هموطنان ما که ممکن قريب سی و پنج سال قبل ويا بيشتر از آن، ميهن را بنابر 
ل مختلف ترک نموده، احتمالاً دوباره بوطن بر نگشته اند، ولی خاطرات نيک ايکه از ميهن زيبای مان دارند، عوام

تنها از ديد و يا خاطرات محدود شخصی خويش که ممکن نو جوانی و جوانی، طالعمند داشته بوده باشند، حال با 
فکر نشود که اين کشور و سيستم های سياسی گذشته، احساس دوری از آن، درذهن خيلی تازه جلوه نموده بتواند، بايد 

که چنين هموطنان احتمالاً حامی و جانبدار آن سيستم ها بوده باشند،  ممکن برای همه همچوهموطنان و همسنان آنها، 
اگر برکسی خوب هم سپری نشده باشد،بازهم وطن را دوست دارد، مگر بی عدالتی . با خوشی و راحت سپرنشده باشد

ممکن يکی در شرايطی قرار داشته بوده باشد که بعنوان . تلخيهای ناشی از ستم سيستم  را فراموش نمی توانندها و 
مثال، در روز های گرم سوزان رخصتی تابستان، زير سايه های خوشگوار استالف، پغمان، سالنگ و گلبهار و روز 

باشند، حتی کسانی هم ممکن وجود داشته بوده های سرد زمستان کابل را، با هوای دلپذير جلال آباد عوض کرده 
  .موتر های مختلف در اختيار بوده باشد» مودل« و وسايط يا » مدرن«باشند، که برای آنها لباس 

که از متون توصيف  آميز آنها در بارۀ وطن ما،  (در پهلوی همچو شرايط، بيقين که همسنان برخی ازين هموطنان، 
های سوزان يا کرچی های با بار سنگين حتی با پاه های لچ کش می کرده اند  و يا از در گرمی .)  ستايش می نمايم

من .) . تفصيل ايجاب کتاب جداگانه را می نمايد. (طريق انواع روز مزدوری ها، به غم دريافت لقمه نانی بوده اند
 جوامع ايکه به ابحار راه در.  به نزدیک شدن هموطنان ضرورت داریميکبار ديگر احترامانه عرض می کنم که ما،

بنأ بايد بدانيم که . » .وقتی کشتی به غرق شدن نزدیک می شود، موش های بزرگ اول می پرند« دارند می گويند، 
هموطنان ما اگراز نعمت سواد  خواندن و نوشتن برخوردار اند و يا خير، به هر زبان ايکه حرف می زنند و هر 

باید دارای حقوق مساوی باشند و کرامت آنها، مانند سائر انسانها از تجاوز  عقيده ايکه دارند و غيره و غيره،
  . مصئون بماند

، که در راه تحقق  وقتی به جملات تشريفاتی و احساساتی برخی ها تعمق بخرچ دهيم، گاهی چنين انتباه می گيريم
  . می خيالی می پردازیموحدت ملی،  ما بدون آنکه قدم اول رابرداشته باشيم، به توصيف نتایج قدم دو

  
ازآنکه در جامعۀ ما تعليم عامه در همه جوانب مورد نياز برای همه اتباع جامعه، در مطابقت به ميل و استعداد قبل 

طبيعی و وضع جسمی و روانی هر فرد عملی نگردیده باشد، و تا زمانيکه شهروندان  و اتباع کشور، به شخصيت 
ستقلال فکری ایشان دست نيافته باشند، چگونه می توانيم، در مطابقت به اوضاع های قادر به خواندن و نوشتن و ا

   داخلی و بين المللی از نيروی اصلی آنها، در پروسۀ دموکراسی کار بگيریم؟
  

.  ، بدون آنکه به ارزيابی علمی پرداخته نشده باشدوحدت ملی باید هيچ کس  و هيچ گروپ اجتماعی را، قدغن ننماید
استدلال بايد در همه سطوح اجتماعی با حفظ صميميت و همبستگی هموطنی در اصول  وحدت ملی ما، به اصل جدال 

ثبوت جرم يک .  در نظر گرفت تفکيک مجرم را از غير مجرم باید با دقت. رسيدن به صلح سراسری عملی گردد
  .شخص به حقانيت راه کسی که عملی انجام نداده است، حتمی حکم نمی کند

از ما باید، به اصطلاح مردم ما، سر به گریبان خود کنيم، در آبادی چنين ویرانی ها در افغانستان،  هر یک 
و یا آبادی ملت در بن نام برده اند، به نيروی زیاد نياز است، کوتاه نظری ها » ایجاد ملت«آنطوریکه ده سال قبل از 

جرأت شهروندان و . خاطر اعمار وطن گرددو پيش داوری ها نباید، مانع همبستگی و همکاری با همدیگر، ب
   .هموطنان در راه نيک یک امر مبرم زمان ما، شمرده می شود

  ختم


